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This arrangement of the Greek text and the English translation is in the
Public Domain.

The Greek text is that of the Westcott and Hort, edition of 1893; New York: Harper &
Brothers, Franklin Square (usually WITHOUT the marginal readings and their
punctuation). Verse references are added before each Greek verse.

The English translation with four highlight colors: first second third highest plus bold
and/or bold underline and/or ALL CAPS underline are used for various degrees of
emphasis. Red Font color is used for emphasis in some notes. Italics are used for
guotations. Bracketed Bible references will be supplied. For example Genesis 1:1 =
[GEN 1:1] and 1 Kings1:1 = [1KI 1:1]. Because of a conflict two references will differ
from the ordinary first 3 digits for the name of the book (i.e.) Judges = [JDG 1:1] and
Philemon = [PHM 1:1]. A one chapter book will be treated as other books for reference
(i.e.) Jude = [JUD 1:1].

With its inconsistencies and errors, A. Allison Lewis, over several years ending in
2008, is totally responsible for English translations, references and selected quotes.
Users bringing errors to my attention would be greatly appreciated.

[Differences of philosophy such as to text type(s); English or other version
preference(s); "bible" code(s) or numerics of whatever kind will NOT receive a
"thank you" OR REPLY OF ANY KIND].

NOTE: Some people in the Bible had more than one name AND MANY different
people had the same name. Different people with the same name in the New
Testament English translation will here be spelled the same way AND if possible the
individual clearly identified.

Unicode FONTS: Arial & Times New Roman almost always have been

used in this document.
JORE30 5 motevov €15 TOV VIOV gYeL oMV owVvIoV 0 0€ anelfOV TM VIO 0VK OYETOL {ONV OAA 1
opym tov Beov pevel ex avtov. Times New Roman type has been chosen for the Greek
text for its smooth clean beauty of the Greek letters.

The following is used for typing OR copying Greek:
to indicate the first word in a sentence, proper names, some pronouns, making
corrections, etc.




EASY TYPING GREEK.

** To setup your Windows computer for using multiple languages please visit:
http://www.microsoft.com/windowsxp/using/setup/winxp/yourlanguage.mspx

Set up keyboard layout in EL Mode.

Setin EL code line 1: 1a, 1b, 1c. and 1d.

Setin EL code line 2: 1a, 1b, 1c, and 1d. A TOTAL OF 8 LINES.
THEN change each line 2 to EN Arial.

To type ENGLISH LETTERS you MUST have EN Mode ON.
To type GREEK LETTERS you MUST have EL Mode ON.
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P39LS TrueType Uncial Font. SAMPLE = all pha kai vwmega.
Greek Uncials TrueType Font. SAMPLE = alpha kai wmega
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(DO NOT USE EL Mode for either of these uncials)
Either of these two uncials may be used on this web site.

Puncutation marks frequently used for Greek text.

Period:
Comma:
Semicolon:
Question mark:



ITPOX OIAIIIIHXIOYX
To the PHILIPPIANS

Written by Paul from Rome in 61 AD
PATEL ravhog kot TyoBeog SovAot ypIoTon ooV TOGLY TOIG AY10LG EV XPLOTO
Moov To1C OLGLV €V (plXUUIOlg GVLV EMICKOTOLC KAl SLOLKOVOLQ
Paul and Timothy, servants of Christ Jesus, to all the saints in Christ
Jesus, to those being in Philippi, with the elders [overseers — another
name for elders, pastors or sheperds. See 1PE 2:25; 5:1, 2; ACT 20:17,
28; TIT 1:5-7] and deacons [1TI 3:8-16; ACT 6:1-8; “serve tables”).
PRI L2 YOPLS VULV KoL E1pNVN ato BE0L TATPOC NUOV KOl KLPLOV GOV YPLGTOV
Grace be to you and peace, from God our Father and of the Lord Jesus
Christ.
PHILS ELVYOPIOTO TO OEM® OV ETTL TACT TN UVELX VU®OV
| thank my God on every remembrance of you,
PAIEA rovtote ev Ao OENGEL LOV VITEP TOVTMOV VUMV UETO XOPOG TNV OENCV
TTOLOVULEVOC
always in every prayer of mine for you making request with joy,
PAILS em TN KOWV®VIO VUMV €15 TO ELAYYEALOV OO TNG TPOTNG NUEPAS OYPL TOV
VoV
because of your fellowship in the gospel from the first day until now.
PHILG TEMOMC OVTO TOVTO OTL O EVOPEAUEVOS EV DLV EPYOV ayaldOV ETITEAECEL
oYPLS NUEPUGS NGOV XPLGTOL
Being confident of this very thing, that He Who has begun a good
work in you will continue it to perfection until the day of Jesus
Christ.
PRILT KaOmG EGTLV KOOV ELLOL TOVTO PPOVELY VIEP TAVIWOV VUMDV O10. TO EXELV UE
EV TN KOPOL0L VUOG EV TE TOLG OEGLOLG LOL KO EV TN oAy Kot PeParwacel Tov
ELAYYEMOV GUYKOLV®OVOUS LOV TNG YOPLTOS TOVTOS VILOG OVTOG
Even as it is righteous for me to think this of you all, because | have you
in my heart; inasmuch as both in my bonds and in the defense and
confirmation of the gospel you are partakers of grace with me.
PATLS Laptug yap pov 0 0gog o¢ emmodm TavTag VIAG EV GTAAYYVOLS YPIOTOV
MooV
For God is my Witness, how I long after you in the affection of Jesus
Christ.
PATLY 1ot tovto TPOGEVYOLLOL VO, 1] OLYOTTT] VUMV ETL LOAAOV KOl LOAAOV
TEPLOGEVT] EV EMYVIOGEL KL TOOT) alloOnoEl
This | pray, that your love may abound yet more and more in full
knowledge and all discernment,



PHI 1:10
€1G T0 OOKIHOLELY DUAG T SLOUPEPOVTA VO, NTE ELMKPLVELS KO OTPOCGKOTOL

E1G UEPOV YPLOTOV
that you may prove the things that differ [are most valuable - 1TH 5:21], in
order that you may be sincere [pure] and blameless in the day of Christ;
PAIELL remimpopevol koprov JKOLOGLVIC TOV dlal NGOV XPLGTOL €15 dOEAV Kol
enoavov fgov

having been filled with the fruit of righteousness, through Jesus Christ, to
the glory and praise of God.

PAIELE yiveokew e vuog fovlopot adEAPOL OTL TOL KAT EUE LOAAOV E1G TPOKOTV
TOL EVOYYEALOL EANALOEY

But | wish you to know, brothers, that my circumstances have come rather
to the advance of the gospel,

PATEES wote TOVG OEGOVG OV POVEPOVG EV YPLOT® YEVEGHOL EV OA® T®
TPOLTOPL® KoL TOLG AOUTOLS TGV

so that my bonds in Christ have become known in all the palace guard
and to all the rest.

PATLLA ot Tovg Thetovog Tov adeApmy ev KUpLo TemotdoTag TOLC SEGUOLC LoV
TEPLGGOTEPMS TOALAY APOPwg TOV Aoyov Tov Bgov AaAety

And most of the brothers, being confident in the Lord by reason of
my bonds dare more exceedingly to speak the Word of God without
fear.
PRI LS TIVEG eV Kol dto OOVOV Kol €PLV TIVES 0€ KOl 01 EDOOKLOV TOV YPLGTOV
KNPLGCOVGLY

Some indeed preach Christ even out of envy and strife, but some also out
of good will.

PATLLS o1 pev €€ ayanng €100TEC OTL E1C ATOAOYLOV TOV EVOYYEALOV KELLLOL

These [latter] from love, knowing that | am put here for the defense of the
gospel,

PATELT o1 8 €& £pBetag TOV YPIoTOV KOTAyYEALOVGLY OVY 0yVOS OLOHEVOL OAYLY
EYELPELY TOLG OEGLOIG OV

but those [former] from rivalry announce Christ, not purely, thinking to
increase my affliction in my imprisonment.

PAILIS 1 vap v ot mavtt tpomte €1te Tpogacet erte aindeia YPLGTOG
KOTOYYEAAETOL KOL EV TOLT® YOP® OAAO KOL YOPTGOLLOL

What then? Notwithstanding, that in every way, whether in pretence or in
truth, Christ is preached, even in this | rejoice, yes and | will rejoice.
PAIELS 5180 yop ott TovTo pot omopnoetat €1G GOTNPLOV 010 TNG VUMV OENGEMG
KO ETLYOPN YOS TOV TVEVHOTOG GOV YPLOTOV

For | know that this shall result in my deliverance through your prayers
and the help of the Spirit of Jesus Christ,

PAIEZ0 waro tv amokapadoktoy kot EATSa [ov 0Tt eV 0LdEVL aloyvvOncopot aAi
EV TOLOT] TTOPPTOLOL MG TAVTOTE KOl VOV LEYOAVVONGETAL XPLOTOG EV TM CMOUATL LLOV
elte dwa {omg ette o1a Bavatov



according to my earnest expectation and my hope, that in nothing I shall
be ashamed, but that with all boldness, as always, so now also Christ
shall be magnified in my body, whether it be by life or by death.

PAILZL ehotyop 1o {nv xp1otog ko 1o amofavey kePOOG

For to me to live is Christ and to die is gain.

PATEZ2 61 8¢ 10 {nv €v GopKL TOVTO Ol KAPTOS EPYOL KO TL ALLPNGOLLOL OV
Yvopilo

But if to live in the flesh, this is the fruit of my work; yet | do not know what
| should choose.

PATLZS Guveyopon 8¢ ek TV 300 TV EMOVIIAY EYOV €I TO AVAAVGOL KAt GVV
YPIGTM ELVOL TOAA® Y0P LOAALOV KPELGGOV

But | am constrained [torn] between the two, having the desire to
depart and to be with Christ, for this is much better [2CO 5:6-9; EPH
1:10];

PHI 1:24

T0 O0€ EMUEVELY TN GOPKL OVOYKOLOTEPOV L VUG

BUT to remain in the flesh is more necessary on your account.
PAILZS on Tovto TeEMO0MC 0100, OTL LEVE® KO TOPULUEVE® TOGLY VULV E1G TNV VUDV
TPOKOTNV KOL Y0PV TNG TLGTEMG

And being confident of this, | know that | will remain and continue with you
for your progress and joy in the faith,

PAIEZ o to KOUYMNLO DOV TEPLGGELT EV YPLOTM GOV EV ELOL 010 TNG EUNG
TOPOVGLOG TTOALY TPOG VLLOG

in order that your boasting may abound in Christ Jesus in me through my
presence again to you.

PATEZT ovov aE1mG TOV ELAYYEALOL TOV YPLGTOV ToATELEGHE VOl €1T€ EABV Ko
100V VUG ELTE OOV 0KOVE TO TEPL VUMV OTL GTNKETE EV EVL TVELHLOTL L0 YUY
oLVAOAOVVTEG TN TLGTEL TOL EVAYYEALOV

Only conduct yourselves worthily of the gospel of Christ, so that whether
coming and seeing you or being absent, | may hear the things concerning
you, that you stand in one spirit, with one soul striving together in the faith
of the gospel;

PAILZS o L1 TTTUPOUEVOL EV UNOEVL VTIO TV OVTIKELLEVMV MTIG EGTLV OVTOLG
EVOELELS AMMAELNG VUOV 0€ GOTNPLOG KOl TOVTO oo Hgov

and not being terrified in anything by the ones who are opposing you,
which is to them a proof of destruction, but to you of salvation, and this
from God.

PALLEZ9 ot VULV £Y0PLOOM TO LITEP YPLGTOL OV LOVOV TO €1 OVTOV TIGTEVELV OALQL
KOl TO VTTEP AVLTOV TTACYELV

Because to you it was given on behalf of Christ, not only to believe
in Him but also to suffer on behalf of Him,

PHIL:30 TOV UTOV ay®wva €YOVTEG 010V EL0ETE €V ELO1 KOl VUV OKOVETE €V ELOL
having the same struggle which you saw in me and now hear in me.

PRIZL &1 TIG OLV TTOPOKANGLG EV YPIOTM €L TL TOPAULOIOV Oy oG €L TIC KOVOVLO
TVELLOTOG €1 TIG GTANYVO. KOl OUKTIPLLOL




If there be therefore any consolation in Christ, if any comfort of love, if any
fellowship of the Spirit, if any tenderness and compassion,

Pl 2:2 TANPOGATE OV TNV XOPAV VO, TO OUTO PPOVITE TNV OTNV AYUTNV EYOVTEG
GULLLYVYOL TO EV PPOVOVVTEG

fulfill my joy, that you be likeminded, having the same love, being of one
spirit, thinking the same thing.

PAIZS \imdev kot epbetoy pnde kota KEVOOOELAY OAAQL TT| TOTTELVOPPOGLVT)
OAANAOVG MYOVLEVOL DTIEPEYOVTOS EAVTWOV

Do nothing by way of rivalry or vainglory, but in humility consider others
better than yourselves.

PHl 24 L1 TO EAVTOV EKOGTOL GKOTOLVTES OALN KOl TO ETEPOV EKOGTOL

Not each one looking on their own interests, but each one to the interests
of others.

PAIZS Tovto (PPOVELTE EV VULV O KOL EV YPLGTO NGOV

Thus think among yourselves as also did Christ Jesus,

PHI 20 0G €V Lope1n B0V VILAPY OV OVLY, APTOLYLOV TYNCOTO TO ELVOL 160 BE®
[See J. B. Lightfoot, Philippians, pages 133-137. See also William
Hendriksen, Exposition of Philippians] Who, existing [before the creation
of the world - truly God, i. e.] in the form of God, counted not equality
with God a thing to be greedily grasped and displayed;

PAIZT 0k £00TOV EKEVOGEV HOPPTV SOVAOD POV EV OLOLOLOTL OVOPOTOV
YEVOULEVOG KOl GYNUaTL EvpebEelg mg avBpwmog

but emptied [humbled] Himself, taking the form of a slave, becoming in
the likeness of men; even being found in appearance as a man,

PAIZS etomevooey gontov YEVOUEVOS VTTNKOOG peypt Bavatov Bavatov o
GTOLPOV

He humbled Himself becoming obedient to death, even death of [on] a
Cross.

PAIZ9 $10 ko 0 0g0¢ VTOV VITEPLYOGEV KO EXOPLCOTO OVTM TO OVOLO TO VITEP
0LV OVOULOL

Wherefore God also has highly exalted Him, and gave Him the name
above every name,

PAIZ19 o ev T ovo LLOLTL NGOV TTOV YOVU KOUWT ETOVPOVIOV KOl ETLYEL®V KO
Katoyfoviwv

in order that at the name of Jesus every knee should bend, of those in
Heaven, in Earth, and under the Earth;

PAIZ L o oo yAwooa €€OLOAOYNONTAL OTL KLPLOG INGOVES XPLOTOG €1C d0&AV
Beov matpog

and that every tongue should confess that Jesus Christ is Lord, to
the glory of God the Father.

PAIZI2 wote OYOtNTOl LOL KOOME TOVTOTE VANKOVGOTE U EV T TOPOVGLO LLOV
LOVOV 0AAC VOV TTOAA® LOAAOV EV T OTOVGLO OV LETO POPOVL KO TPOLOV TNV
EQVTOV cOTNPLAY Katepyaleche




Wherefore, my beloved, as you have always obeyed, not as in my
presence only, but now much more in my absence, work out your own
salvation with fear and trembling.

Pl 213 0e0g yop 0TIV 0 EVEPYMV €V DUV KoL TO OEAELV KO TO EVEPYELY VTIEP TNG
EVOOKL0G

For itis God Who works in you both to will and to do of His good
pleasure [See Warfield, Vol. 7, Perfectionism, p. 271-AND Lightfoot,
Philippians, p. 115 “Therefore my beloved, having the example of Christ’s
humility to guide you, the example of Christ’'s exaltation to encourage you,
as you have always been obedient hitherto, so continue. Do not look to
my presence to stimulate you. Labor earnestly not only at times when |
am with you, but now when | am far away. With nervous and trembling
anxiety work out your salvation for yourselves. For yourselves, did |
say? Nay, you are not alone. It is God working in you from first to
last: God Who inspires the earliest impulse, and God Who directs
the final achievement: for such is His good pleasure”].

PAZ rovto motette YOPLG YOYYLOU®V KOt OLOAOYIGLOV

Do all things without murmurings and disputings:

PAIZDS W YeVNGOE QUEUTTOL KO OKEPOILOL TEKVO BEOL OUMLLOL LEGOV YEVENS
GKOALOG KO OLECTPOUUEVNG EV O1G POVESHE MG POGTNPES EV KOGLL®

that you may be blameless and harmless, the sons of God, without
rebuke, in the midst of a crooked and perverse generation, among whom
you shine as lights in the world;

PHl2:10 Aoyov {ong EMEYOVTES €1G KOYTLLOL ELLOL E1G NLLEPOLV YPLOGTOL OTL OVK €1
KEVOV SSP(XLLOV ovde €1C KEVOV EKOTTIOCA

holding forth the Word of Life; that | may rejoice in the day of Christ, that |
have not run in vain, neither labored in vain.

PAIZAT adat 1 kot omevdopLan emt Tn Buoto, Ko A&ttovpyta NG MOTEMG VUWOV
YOLP® KOL GUYYOLP® TAGLV VULV

Yes, and if | be offered on the sacrifice and service of your faith, | rejoice,
and rejoice with all of you.

PAIZI8 16 8¢ avto Kot VULELG (OLPETE KOl CLYYULPETE LLOL

For the same cause also do you rejoice, and rejoice with me.

PHI2:19 eAmil® O€ €V KLPI® NGOV TIHOOEOV TAYEMS TELYOL DUV VA KOY® ELYVYM
YVOUG TO TEPL VPOV

But I trust in the Lord Jesus to send Timothy quickly to you, that | also
may be of good comfort, when | know your state.

PAIZ20 ovdeva YOp EXO LIGOYLYOV OGTIG YVNOLOGS T TEPL VUMV UEPLUVTGEL

For | have no one likeminded, who will naturally care for you.

PAIZZL o TOVTES YOP TO EAVTOV CNTOLGLY OV TO YPLGTOV 1MGOV

For all seek their own, not the things which are Christ Jesus.

PRI 222 v 8¢ SoKmV auTov YIVOOKETE 0TL G TOTPL TEKVOV GLV ELLOL EOOVAEVGEV
€1G TO EVAYYEALOV



But you know the proof of him, that, as a son with the father, he has
served with me in the gospel.

PAIZ23 tovtov pev ovv MO TEPWOL MG OV 0LPLO® TO TEPL EUE EEQVTNG

Him therefore | hope to send presently, as soon as | shall see how it will
go with me.

PHIZ2% emo10a e eV KupL® OTL KL AVTOG TAYEMS EAEVGOLLOL

But | trust in the Lord that | also, myself, shall come shortly.

PAIZZS gvoykonov 8€ nynoaunv eragpoditov Tov adehpov KoL GUVEPYOV Kat
GLUGTPOTIAOTIV LOV VUMV OE OITOGTOAOV KO AEITOVPYOV TNG YPEWOS LOV TELWOL
TPOG LULOG

Yet | supposed it necessary to send to you Epaphroditus, my brother, and
companion in labor, and fellowsoldier, but your messenger, and he who
ministered to my wants.

PAIZZ0 ene1dn emmodov nv TOVTAG VUG KO 0O LOVAV O10TL NKOVGOTE OTL
nobevnoev

For he longed after you all, and was full of heaviness, because that you
had heard that he had been sick.

PRIZZT o yap noBevnoev tapaminoiov avotov ailo o Beo¢ nAenocev avtov ovk
OLTOV O€ LOVOV OAAQL KOL ELLE VOL 1] ADTINV ETTL AVTTNV GY®

For indeed he was sick near unto death: but God had mercy on him; and
not on him only, but on me also, lest | should have sorrow on sorrow.

PHl 2:28 GTOVONOTEPMG OVV EMEUYO QVTOV VA LOOVTEG OLTOV TTALALY YOPTTE KOY®
OAVTTOTEPOG ®

| sent him therefore the more carefully, that, when you see him again, you
may rejoice, and that | may be the less sorrowful.

Prl 29 TPOGOEYEGHE OVV ATOV EV KLPL® LETO TOGTG YAPOSG KOl TOVG TOLOVTOVG
EVTILLOVG EXETE

Receive him therefore in the Lord with all gladness; and hold such ones in
honor:
PAIZ39 o1 Sua o gpyov kupiov pexpt Bavotov Nyyieev TopaPoAELGAEVOS TN
YUY VO OVOTTANPMGT] TO VUOV VGTEPTULA TNG TPOG LLE AELTOVPYLOG

because for the work of the Lord he was near unto death, not
regarding his life, to supply your lack of service toward me.

PAISL 10 Lourov OOEAPOL LLOV YOUPETE EV KLPLM TO OVTO YPOUPELY VULV ELOL LLEV OVK
OKVIPOV LUV OE OGPAAES

Finally, my brothers, rejoice in the Lord. To write the same things to you
[again], to me indeed is no trouble, but for you it is a safeguard.

PRS2 B enete TOVG KUVOG PAETETE TOVG KOKOVG EPYATOC PAETETE TNV KOTATOUNV
Beware of dogs, beware of evil workers, beware of the false circumcision
[lit. mutilators].

PSS NUELS YOP EGUEV 1] TEPLTOUT O TVELLOTL BEOV AATPEVOVTEG KOl KOVYWOUEVOL
EV YPLOTA 11NGOL KAl OVK €V CUPKL ESHOLOOTSQ

For we are the [true] circumcision, who worship by the Spirit of God, and
rejoice in Christ Jesus, and have no confidence in the flesh.



PHI 3:4
KOITEP EYM EY®V TETOONGLY KOl €V GOPKL €1 TIG OOKEL AAAOG TETOOEVAL EV

COPKL EY® LOAAOV

Though | might also have confidence in the flesh. If any other man thinks
that he has whereof he might trust in the flesh, | more:

PAISS reprropm oktom LEPOG €K YEVOLG 1opamA GLANG Peviapy gfparog €&
EPpol®V KATO VOLOV (POPLGOL0G

circumcised the eighth day, of the people [nation] of Israel, of the tribe of
Benjamin, a Hebrew of the Hebrews; as to the Law, a Pharisee;

PSS ora {NAog S1wK®V TNV EKKANGLOY KOTO SIKOLOGVUVIV TNV €V VOLL®
YEVOLLEVOG OUEUTTOG

as to zeal, persecuting the church; as to the righteousness which is in the
Law, being blameless.

PAIST gk ottve v ot Kepdn ToTa ynpot de tov yprotov (o

But what things were gain to me, those | counted loss for Christ.

PAISS gk pevouvye kat yovpat Tava {nuiay €vor Sl To VILEPEYOV TNG
YVOGEMG YPLGTOV GOV TOL KUPLOV LOL 81 OV TOL TAVTO £CNUI®ONV Ko yov Lot
oKLPBoAa VoL YPLOTOV KEPONGM

Yes doubtless, and | count all things but loss for the surpassing value of
knowing Christ Jesus my Lord: for Whom | have suffered the loss of all
things, and do count them but rubbish [refuse], that | may gain Christ,
PAISY ot gvpebom ev avtm pn EXYOV EUNV OIKOLOGLVTV TNV €K VOLOV OAAQ TNV S0
TIGTEMG YPLOTOL TNV €K BEOVL OIKOOGVVNV ETL TN TIGTEL

and be found in Him, not having my own righteousness, which is of the
Law, but that which is through the faith [belief] in Christ, the righteousness
which is of God by [based on—epi] faith:

PHI 3:10 TOL YVOVOl AVTOV KOl TNV SUV()L},LIV ¢ AVOOoTACEMS GIVTOL KOl KOV@mviayY
TaONUOTOV dVTOL GLUUOPPILOUEVOS T® BavaTm aTOL

that | may know Him, and the power of His resurrection, and the
fellowship of His sufferings, being made conformable to His death;

PRSI ¢ TG KATOVTNO® €15 TNV ££0VAGTAGLY TNV EK VEKP®V

if somehow | might attain to the resurrection from the dead.

PHI 312 oVY 0TL NOT €AAPOV 1 NOT TETEAEIOUOL SIOK® O€ €1 KO KOTAAAP® € ® KO
KATEANUEONV VIO YPLGTOV

Not as though | had already received, or were already perfect: but |
follow after, if that | may lay hold of that for which also | was laid
hold of by Christ.

PRI g8edpot eym pontov ovte Aoy1LopOl KOTEIANQEVAL EV OE TA LLEV OTOW®
EMAOVOAVOLLEVOG TOIG O€ EUTPOCHEV EMEKTEVOUEVOG

Brothers, | count not myself to have laid hold of: but this one thing | do,
forgetting those things which are behind [2T1 3:11, 12], and reaching forth
to those things which are before,

PRI ot okomov Stwkm €1G 10 Bpafelov ¢ ave KANGE®S Tov B0 €V YPLOTM

MooV



| press toward the mark for the prize of the high [above] calling of God in
Christ Jesus.

PRSI 5601 ouv TElELOL TOVTO (PPOVOEV KOL €1 TL ETEPMG PPOVELTE KOL TOVTO O
Beog vy amoKaALYEL

Let us therefore, as many as be mature, be thus minded: and if in any
thing you be otherwise minded, God shall reveal even this to you.

PSS €1G 0 €POUCALEY TM AVT® GTOLYEWV

Nevertheless, whereto we have already attained, let us walk by the same
rule, let us mind the same thing.

PRI 317 GUUUUNTOL OV YIVEGHE QOEAPOL KOl GKOTELTE TOVS OVTMC TEPITATOVVTOG
KOG €YETE TLTOV NUOG

Brothers, be followers together of me, and take note of those who walk so
as you have us for an example.

PAISIE roadot yap mepuatovoy 0LG TOALOKIG EAEYOV DLV VOV O€ KO KAOL®V
Aeym TOVG £YOPOVG TOV GTAVPOL TOV YPLGTOV

(For many walk, of whom | have told you often, and now tell you even
weeping, that they are the enemies of the cross of Christ:

PSS v 1o Tehog ammAeto v 0 oG 1) KOtAaL KL 1) SOEA £V TH OLGYVVI OV TOV
Ol TOL ETLYELQL PPOVOVVTEG

whose end is destruction, whose God is their stomach, and whose glory is
in their shame, the ones thinking earthly things).

PHI3:20 NU®V YOp TO TOMTEV O EV OVPAVOLS VTLAPYEL €€ OV KO GOTNPO
amekdeyoneda KuPLOV 1MGOVV YPLGTOV

For our citizenship is in Heaven; from where also we wait for a Savior, the
Lord Jesus Christ:

PRI 321 0G LLETACYNUATIGEL TO COUO TNG TOTELVOGEWMG NLULOV GUULOPPOV TM
coUaATL TG 00&NG AL TOL KOTa TNV EveEPYELOY TOoV duvachatl avtov Kat virotadn
CLVTW TA TTOVTO

Who will change the body of our humiliation, that it may be conformed to
His glorious body, according to the working whereby He is able even to
subdue all things to Himself.

PAIL wote AOEAPOL LOV QYOI TOL KO ETTOONTOL Y0Pl KOl GTEPOVOS LLOV OVTMOG
OTNKETE £V KLPLW OLYOTTNTOL

Therefore, my brothers dearly beloved and longed for, my joy and crown,
so stand fast in the Lord, my dearly beloved.

PAIEZ evodio TOPOKOA® KOL GUVTUYNY TOPOKAA®D TO OVTO PPOVELV EV KLPLM

| beseech Euodias and Syntyche, that they be of the same mind in the
Lord.
PAIES yau epoto kot og yvnote ovlvye GLAAAUPOVOL OVTALG OLTIVES EV TO
evayyeEM® cuVNOANGAY Lot HETO KOl KANUEVTOG KOl TMV AOT®Y GLUVEPY®V LLOV
@V to. ovopata v Bipiw {ong

And | entreat you also, true yokefellow, help those women who labored
with me in the Gospel, with Clement also, and with my other fellow
laborers, whose names are in the Scroll of Life.



PHI 4:4
YOLPETE EV KVPLW TOVTOTE TOALV EPM YOLPETE

Rejoice in the Lord always: and again | say, Rejoice.

PAMS 10 EMEIKEG VUOV YVOGONTO TOcY 0vOpOTOIS 0 KUPLOG EYYVG

Let your forbearance be known to all men. The Lord is at hand.

PAIES \imdev pepuvate o ev ot T TPOGEVYT KOl T OENGEL LETOL EVYOPLOTIOG
To auTNUaTo VUV Yvopllesbm mpog tov Beov

Be anxious about nothing; but in everything by prayer and petition with
thanksgiving let your requests be made known to God.

PALET on 1 €1p1VT TOL BEOV 1) LIEEPEXOVG O TOVTO VOV PPOVPTGEL TOG KAPOLOG
VU®V KOL TO VOTLLOTO VUMV EV YPLOT® NGOV

And the peace of God, which passes all understanding, shall keep your
hearts and minds through Christ Jesus.

PAES 10 Loumov adeh@ot 060 €0TLV Al 0G0 GELVOL 0GA STKOLA 0G0, KLYVO, 000
TPOGPIAT] OGO EVOMLLOL €1 TIC APETN KO €L TIG EXOLVOG TALTA AoY1ieche

Finally, brothers, whatever things are true, whatever things are honest,
whatever things are righteous, whatever things are pure, whatever things
are lovely, whatever things are of good report; if there be any virtue, and if
there be any praise, think on these things.

PAIEY o kon epaBete kot TopehaBeTe Kot KOVGOTE KoL EWOETE EV ELLOL TOVTA
TPAGGETE Kal 0 0e0g TG e1pnvng eotan ped vuwv

Those things, which you have both learned, and received, and heard, and
seen in me, do: and the God of peace shall be with you.

PHI4:10 EXAPMV O€ €V KLPL® UEYOAAMS OTL NON TToTE AvEDUAETE TO VILEP ELOV
QPOVELV EQ M KAl EPPOVELTE NKopELGHE de

But | rejoiced in the Lord greatly, that now at the last your care of me has
flourished again; wherein you were also careful, but you lacked
opportunity.

PRI ovy 0Tl K0 VOTEPNOLY AEY® £Y® Yap EULOOOV EV 015 ELUL OVTAPKNG EVOL
Not that | speak in respect of want: for | have learned, in whatever state
| am, therewith to be content.

PHI 4:12 oo Kol tametvovodat oda Kot TEPLOCGEVELV €V TTAVTL KAl EV TTACTV

HEpvN oL Ko yopTaleshon Kot eV Kol TEPIGGEVELY KOl VOTEPEIGOAL

| know both how to be humbled, and | know how to abound: in anything
and in everything | have learned [to be content] both being full and being
hungry, both to abound and to suffer need.

PALEE avra 1GYL® EV T® EVOLVOLOVVTL LE

| can do all things through Christ Who strengthens me.

PRI KOA®MG ETONCATE GLYKOLVOVTGAVTES OV TN OAnyel
Notwithstanding you have done well, that you did fellowship in my
affliction.

PAIELS 618ate Be kau VUELS GUMTINGLOL OTL €V APYN TOL gvayyEALOL ote eEnABov
OTO LOKEDOVIOG OVOEULA Ol EKKANGLO EKOVMVNOEVY €15 AOYOV O0GEMS KO

AMUWYEDS €1 UM VUELS LOVOL



Now you Philippians know also, that in the beginning of the gospel, when
| departed from Macedonia, no church shared with me as concerning
giving and receiving, but you only.

PAIEIS 511 ot ev Becoatovikn ko amad Kot 01G €1G TNV YPELOY LOL EMEUYOTE

For even in Thessalonica you sent once and again to my need.

PAVELT oy ot emlnto o Sopa adda eminTe TV KAPTOV TOV TAEOVaLoVTa £1G
AOYOV LU®V

Not because | desire a gift: but | desire fruit that may abound to your
account.

PHI4:18 OEY® O TOVTO KOl TEPIGGEV® TEMANPMUOL OEEAUEVOS TTOPOL EXAPPOIITOV
TOL TTOP VU®V OGUNV E0®AL0G Buctay deKTnV EVOPEGTOV T® He®

But | have all, and abound: | am full, having received of Epaphroditus the
things which were sent from you, an odor of a sweet smell, a sacrifice
acceptable, well-pleasing to God.

PRIEES 6 8 0€0¢ LoV TANPOGEL TAGAV YPELOY VUMDV KOTO TO TAOVTOS OVTOV EV
d0&N &V YPLOT® 1MGOV

But my God shall supply all your need according to His riches in glory by
Christ Jesus.

PAIE20 1o 8¢ Bew Ko ToTpt NV N d0&N €1 TOVG LOVAG TOV OLOVEOV AUV
Now to our God and Father be glory for ever and ever. Assuredly.

PAN2L gomoocacde mavta OYlOV €V YPLOT® NGOV 06T OVTOL DILOG OL GLV EUOL
adEAPOL

Greet every saint in Christ Jesus. The brothers who are with me greet
you.
Prl 422 0omaloVTaL DUOG TAVTESG Ol 0LY10l LOALGTO, OE Ol €K TNG KOLGOPOG OTKLOG
All the saints salute you, but most of all those of Caesar’s house.
PHI4:23 N XOPLG TOV KLPLOL NGOV YPLGTOV HETA TOV TVEV LLOTOG VLDV

The grace of Lord Jesus Christ be with your spirits.
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